GOHONIOMMYECKUMN CTAaTyC pedPeKCcoB
NpPan3blKoBOro cybdumKca™-n
B HEKOTOPbIX rPynnax coBpeMeHHbIX
TYHIYCCKUX A3bIKOB




[TpaTyHIyCO-MaHbYXYPCKNN cydPUKC *-n

. ITUMONOruA

- BOCXOAMT K Npaantanckomy *-nV — noKasaTtento pemaTmyeckoro cuHrynapuca. lNpeagkosaa cuctema nmena,
npeanoioXNTeNbHO, TAaKOM BUA,:

TEMATUYECKUHN | PEMATUYECKHAM TEMATUYECKUH | ACCOIIUMATUBHBIN
yauc
CUHTYJIAPHUC CUHTYJIApPHUC 4 TUTYPaJIUC TUTYpaJInue
*=ra
— *=nV *=tV e *=la
=t'a (EDAL : 222—223)
*=sa

- B peAyuMpOBaHHOM CUCTEME MaPKEPOB YMCa NPATYHIYCO-MaHbYKYPCKOro
*-n noTtepsan cBO rpaMmaTUYECKY0 CEMaHTUKY, HO NPOAO/XKANO0 CYyLLEecTBOBaTb
yepegoBaHue *-n B UCXOAe OCHOBbI CUHTYMapuca ~ @ B UCxode OCHOBbI Naypaamnca.

. Pa3ssutue B NOTOMKaX
- CTaHOBUTCA YaCTbO OCHOBbI CUHTY/1aPUCa.

- B AA3bIKaX YXKYPUYKEHbCKO BETBU U B BONbLUMHCTBE CEBEPHbIX TYHI'YCCKUX A3bIKOB OTparkaeTca Kak /n/
B abcontoTuBee, KakK /n, A, N/ — B KOCBEHHbIX Najexax.

- B HAHUMNCKUX (T.€. IOXKHbIX TYHI'YCCKUX) OTParXKaeTcsl KaK CermMeHTHaA Ha3anm3auma KOHEeYHOro /1aCHOro OCHOBbI
abcontotmea. NTM *-A, *-n n KOHEYHOE KOPHEBOE *-n OTOXAECTBAAKOTCA C CYPPUTMPOBAHHBIM *-n U1 TaKKe
pedbIMKCUPYIOT KaK Ha3anu3auuma.



Me*XbA3blKOBble COOTBETCTBUA

. K/1aCCUYECKME NCTOYHUKM NO PEKOHCTPYKUMKM UnHumyc 1949, Benzing 1955 mn Bcnen 3a Humu Dybo
1992, EDAL paccmaTpuBatoT TO/IbKO pedieKcbl cypPpurnpoBaHHoOro *-n B abcontotmee, A1 KOTOPbIX
NO/IHbIK NEpPEeYEeHb COOTBETCTBUM BbIrNAANT NOA0OHbIM 0bpa3om.

Tungusic
Jurchenic North Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
Oroch—Udyhe Ewonic continental
Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal
Writt Uilta | Nanai Nani
rIHen Manchu of _ Oroch | Udyhe Ewen Ewenof | Ewenki | Hailara | Kur- _ anal ol
Manchu _ Xibe . .| Negidal topolects | (Ulcha)
Guanwei proper Arman | topolects | Solon Urmi
stem final *n n n n 0 0 n n- n \Y \Y n |V \Y \%
suffugated *-n | N n n Q| O n n- n \% \% n (V| V \%
. v fl \¥ \¥ \¥ \ e o e e c-
stem final *# 1 n n n n n- n V |V n | V| V \%
)
*
stem final *p 1) 1) 1) ) ) ) ) 1) 1) 1) ) 1) 1) 1)

. COOTBETCTBMA CNPaBeaIMBbI TO/IbKO AJ181 UMEH ( B T.4. «NpuUAaraTenbHbIX» N KYUCAUTENBHbBIXY).
AbcontoTMB OKa3blBaeTca e0UHCMBEHHOK CNOBOGOPMOIO B KOTOPOM BO3MOXKEH Mepexos,
*n >V B xalnapCcKo-CONIOHCKOM, KYP-YPMUMNCKOM N HAHUNCKUX.

. cnefoBaTelbHO, UMEET CMbIC/ PAaCCMOTPETb MaTepuasn n No MopdoPOHOIOrMN OTAENbHbIX A3bIKOBbIX
rpynn.



CnHXPOHHble mopdpodoHONOTNYECKME YepeaoBaHUA. PedneKcbl KOpHEBOTo n cypPpumurnpoBaHHoOro *n

Tungusic
Jurchenic North Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
form suffix Oroch—Udyhe Ewonic continental
stem Witten Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal Uilta Nanai
Manchu of ) Oroch Udyhe Ewen | Ewen of Ewenki Hailara ) . Nani (Ulcha)
morphe gloss Manchu ; Xibe y Kur-Urmi Negidal topolects
Guanwei proper | Arman topolects Solon
*- wesowmvus) | CVn | CVn | CVn | CV-@ | CV-@ | CVn |CnV-@| CVn CV cV Cvn |CV,CV| CV cV
CVm- CVm-p
*-pA | Accasutivus bA CVn-u VN CV\mX |CV\mX | CV\m | CnV-w | CVn-mA |(CVn-1)| CVm-bA | CVImA| CVm-bA | CVm-bA | CVm-bA
*-21 ELLATIVUS = - - Cvn-3I |[CVa-31 | CV\n | CnV-¢ | CVia-31 |CVi-31| CVi-31 |CVn-31| CVi-31 | CVvi-31 | CVi-3l
*-pl cenervus | CVn=l | CVn=I | CVn=lI CVp-gl Cvyp-gl | CVp-gl
] cVigl | CWgl | cwvig | cnveg | cvingl | cwagl 790 | cwvagl | cwgu 97 97
*CV-n | + *'(l])gV POSSESSIVUS - CV\I]A CV\I]A CV\l]' CvVy-gu | CvVp-gU
*-rv CV-ri - - - - CV-| =y CV-r - (CV-r) CV-I - - -
nv-r
*-V CV-| - - - CV-r CV-| CVnosA| -
PLURATIVUS CV-z |CV-sAG CV-sXi CV-sAl | CV-sAll | CV-sAll
*=SA CV-sA | CV-ZA - - - CV-sAl CV-sAl -
CV-zX
*-0 - - - CV-0 | CV-@ | - - - - - - - - -
*pubu-n ‘nnna’
Tungusic
Jurchenic North Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic
. Oroch—Udyhe Ewonic continental
form suffix - .
. Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal .
stem Written Manchu of Oroch | Udyhe Ewen of Ewenki Hailara Uilta Nanai
morphe gloss Manchu . Xibe 4 Ewen proper } Kur-Urmi Negidal Nani (Ulcha)
Guanwei Arman topolects Solon topolects
*0 (assoLutivus) | fufun fuvun duvn | xi-0 | Xu-@ | xtinawun |Gnawna-@| xawun xugi fafa Xowu-n | puapi, pipu poOpP® pupi
duvum-p| _ _ _ _ .. _ _ _
*-pA | accasutivus | fufum-ba | fuvun-u puvun-v xi\mo | xu\mo | xiinawu\m | inawna-¢ | xiiwun-ma | (x@igin-1) | fufumba | xowu\ma | pipum-ba | popom-ba | pipum-ba
uvun-
*-%1 ELLATIVUS - - - Xun-3u| xun-3u | xinawu\ii | anawna-¢ | xawun-3t | xagun-3u| fafun- | xowun-51 | pupun-3t popoin-3t | plipui-3t
*- = - =
nl cenEvus | fufun=y puyn= _ _ _ _ . fafu\ngu _ popon-gu | pipun-gu
*oubun | + xt\nt | Xu\gu | xtinawu\p | Gnawna- | xawun-nu | xagu\ngu | __ xowu\nt pipu\nu _
P *-(1)gV | Possessivus - fuvu\na | ¢uvipa fafun-gu popon-gu | papuy-gu
*rv - - - xiinawu-| | Gnawna-r - xowu-I - - -
*_|\/ - - - xinawu-r xuawu-| -
PLURATIVUS - xugu-sol | fafun-sal tpu-sal opo-sali apu-sali
*=sA fufu-sa | fuvu-za buv-z - - - 5 - pip pop PP
¢puvu-z0
*0 - - - xu-0 | xu-9 - - - - - - -

NcTouHmnkn: 3axaposb 1879, Gorelova 2002, Kim & al 2008, Zikmundova 2013, UuHumyc 1955, Puwec 1947, Malchukov 1995, AspopuH—Bonabipes 2001, KopmywimnH 1998, KoHcTaHTuHOBa 1964, Tumagari 2009, CyHuk 1958 a, CyHuk 1958 b,
UnHuymyc 1982, MNMetpoBa 1967, ABpopuH 1959, CyHuk 1975



CUHXPOHHblIE MOPOPOHO/IOTUYECKME YepeaoBaHUA

Tungusic

Jurchenic North Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
stem final Oroch—Udyhe Ewonic continental
m/_ Writt Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal ; Nanai Nani
rten Manchu of | _ . Oroch | Udyhe | Ewen | Ewen of [ Ewenki | Hailara | Kur- _ Uilta anal ant
Manchu | Xibe § . | Negidal* topolects | (Ulcha)
Guanwei proper | Arman |topolects* | Solon | Urmi
%, m m mi| m m m m (m) m m | (m) | m m m
P, b m m m | m m m m (m) m m | (m) | m m m
m - - - |''m m m m (m) m m | (m) | m m m
t,d,s, 1| m m m | m m m m (m) m m | (m) | m m m
n m m m | m m m m (m) m m | (m) | m m m
¢, % m m m | m m m m (m) m m | (m) | m m m
K, g m m m | m m m m (m) m m | (m) | m m m
1 %, %, d | n m 1 m (m) m m (n | m m m

*in Ewenki and dialects of Negidal stem final m is possible in loanwords and after final vowel

reduction in native lexemes




Tungusic

Jurchenic North Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
stem final Oroch—Udyhe Ewonic continental
n/ _ Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal _ _ _
B ertten* Manchu of ibe* Oroch | Udyhe | Ewen |Ewen of | Ewenki | Hailara| Kur- Negidal Uilta| Nanal Nani
Manchu Guanwei* 10 proper | Arman | topolects | Solon | Urmi ~glcd topolects | (Ulcha)
0 1) 1) ) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1)
p, b ) m m| g | g |01 1) 1 D |9 | 9 || 1 1
m - - - 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1)
Ldsl| 1 D | p | 9| 0 1 1 D |9 | 9 |[n]| 1 1
N ) - - ) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1)
C, 3 1 n n | np | 9| 1 1 1 p |9 | np || 1 1
K, 9 ) 1) ) ) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1) 1)
1 % - 2 L 72 1 D | D | n || D 1

*stem final n in Jurchenic idioms is mostly due to Mongolic and Sinitic loans




Tungusic

Jurchenic North Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
stem final Oroch—Udyhe Ewonic continental
n/ Writt Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal _ Nanai Nani
B "N \Manchu of : Oroch | Udyhe | Ewen | Ewen of | Ewenki | Hailara | Kur- _ Uilta-- topolects | (Ulcha)
Manchu= .| Xibex ¥ .| Negidal

Guanwei* proper| Arman | topolects | Solon** | Urmi»= ok ok

) i i noloa | - | a| - @ | - | @ | - - ® | ®

p, b il il n | fn | - [0 - () - @) | - - | @) | (i)
m i i no|lon | - | a | - @ | - | @) | - - ® | ®
tds || i no|loa | - | n| - @ | - | @) | - - | ® | @)
n i i no|lon | - | a | - @ | - | @) | - - ® | ®

¢, 3 n n n o | - [n - (1) - @) | - - | @) | (@)
K, g i i n | n | - [n - (1) - @) | - - | @) | (@)
1 n n n | pn | - |0 - (1) - | @) ] - - | @ | (@)

* stem final n in Jurchenic is due to Sinitic loans
**in Solon, Kur-Urmi, Uilta, Nanai topolects and Nani all historical (proto-TM) stem final were
cheshirised into nasalisation of the preceding vowel
***in few native words, mostly Russian loanwords




Kak Mo»KHO BUAETb, pedaeKcbl *-n Beayt ceba obpa3om, OTANYHBIM OT UHbIX
HOCOBbIX COM/1ACHbIX.

[Mpn 3TOM YETKO BbIAENAIOTCA TPU KIacTepa MAMOMOB, B KOTOPbIX Nt0b60e KoHeYyHoe
*-n yelwnMpm3oBasnocb B Ha3a/IM3aLMIO NMPEeALEeCTBYHOLLEro rMacHOro — Kyp-ypmu,
XaWNapCKMMU CONOHCKNN, BCE HAHUNCKME. ITU NANOMbI 06/1a4a10T C/I0KHOM
MmopdopoHONOTMYECKOM cucTemom (TPaaNLMOHHO CUCTEMbBI MMEHYIOTCA KaK
«MpoACHeHuUe/HernposacHeHue "yceyéHHo2o -H" 0CHOBbI»).

B yeTBEPTOM KNacTepe — OPOUCKO-YAbIXEUCKUE —, CYLLLECTBYHOT TO/IbKO UCTOPUYECKME
cnefbl OHONONMUYHOM pa3HOMECTHOM Ha3anm3dauum (@ < *n/_#; -sA < *-nsA mapkép
nominum instrumenti).

C TOYKM 3peHnsa MOPPOPOHEMMKN A1 UMEH U3 CKIOHEHMA HA "YCeYEHHbIU -H"
cneayet NOCTYANPOBaATb 0COOYIO KOHEeYHY0 mopdpodoHemy — <N> ¢
«NoBepXHOCTHbIMM» peanusaumamm {V, n, i, n, m}.

B Kyp-YPMUNCKOM M HAHUNCKUX A3blKaX KNACC OCHOB C "'YCeYEHHbIM -H'"' NO BCEU
BUAMMOCTUN AENNTCA HA ABa NOAMHOMKECTBA — B MEPBOM OCHOBA MNJIypaTUBa «He
NpoAcHAET "yceyéHHoe20 -H" » nepen popmoobpasyrowmm mapkepom < -sAl(l) >, uto
eCTeCTBEHHO C TOYKU 3peHUa nctopmuveckoe mopedoaormm; a BO BTOPOM noaknacce
OCHOBa NAypaTUBa OKAHYMBAETCA HA BOCCTAHOB/IEHHbIM KOPOHA/IbHbIM HOCOBOM.
(CyHMK 1958a, ABpopuH 1959, IKcnegnUNOHHbIE MaTepmanbl)

[PaHMLUbI ABYX NOAKAACCOB MNOKA HEBO3MOXHO ONPEeAENnnTb — rpaMmaTUYecKue
ONMUCaHWUA CTPOUINCL Ha N0 MOAEN N aAANTUBHOIO C10BOOOPa3oBaHMA (Hanp.,
(ABpopuH 1959)). Tak yCcTpOEHbI Aarke rPaMMATUKKU, COOCTBEHHO yKa3aBLUMEe Ha
pa3HuLUy B cnocobe obpa3zoBaHmA naypatuBa — CyHuK 1958a.



MopdodpoHoNOrM4YecKMe CNOXKHOCTU KOPPENNPYIOT U C HEOAHO3HAYHbIM GOHONOTUYECKUM
CTaTyCOM Ha3a/u3auun.

KaK NoKa3biBalOT ONUCaHUA BCeX TYHITYCCKUX A3bIKOB (I‘Ionne 1927, MNMetposa 1936, LLHenaep 1937, Puwec
1947, Bacunesund 1948, CyHnk 1958a, CyHuK 1958b, ABpopuH 1959, KoHcTaHTMHOBA 1964, Cem 1976, UnHunyc 1982, CyHuk 1985,

An 1986, Po66ek 1989, KopmywnH 1998, Aisin Gioro 1992, Chog 1996, ABpopuH & Jlebenesa 2001, Aralova 2015), nobon
/TacHbIN Ha3a/M3yeTca B COCeACTBE C HOCOBbIM(M) cornacHbim(um).

POHONONMYHOCTb ayCNayTHOM Ha3aaM3aumMmM HUKOrAa He AoKa3biBaeTca. YTo Heobxoanmo ansa
CynpacermeHTHOro npu3Haka, BCTpeyatouerocs B e4UMHCTBEHHON POHETUYECKOU MO3ULIUMN B
rpaMmaTUYECKU OrPaHUYEHHOM KNacce NeKCeEM.

CnepoBaTenbHO, AOCTYMNHbIE MO C/I0BAPAM rpadpmnyeckmne o60104KM NEKCEM OTPAXKAIOT NNLLb UX
quasi-POHETUYECKYIO CTPYKTYPY.

(oTpbIBKM U3 HopmaTMBHOro OHeHKo 1980 — choBaps cpeaHeamMypCcKoro HaHaw)

NHKTaN3 IO X¢ Y70 MHKTUTTY- AW [REATRAY TR TR HAKICAHIA  [HAfacaH,ral  MHHOrd
e M YTYpH
MHUKETIMYAHI Im{wr&m!.-’nual : TP S HA13Op HALI0p; COrATaBa ITy]
Hidlanma coMb OHCH, CEMHJIHCR KD, 0 3 O HE phibbl
HAROP Ha 130 M0 OXPIHE |
cogM. BIBOEM <O CBOHM peBéHkom . 1éna  ponadic.
( de ) ne | wagma  [Hania]  wwc Of
RARD. O TH HTO-1, Hnu.inm B I{'LIEIII[L u.MH IHCH, CellbMOM, CM. TR, HANMAYMA ,
HHKTIHIITY- ["HWTNH’JT}" ] MAchl- OK OO CEMHY IIHEH, CROJIO HELCTH Hamuaro- |maniaro- ] CEMBMOH pad
HOK, MaI4CpHLE N Hagam |na; 13] CeMbB ||ﬂ¢&!| DHa COBEPUMTY KO0 1. NeRCTBHE
MHKTIpIH  [mMexTIp3] 1) BHYK, oM. OM3: HAaldH MHHTAH CEMb THICHY, | HAIMATOMK [Hapiaremi| B cens-
BHYYKA 2) nieMAHHHEK, nn:}r-t:liHHHui] HanidH- Hagid no cemb, HANAW Tawro r-.{nuH E;fﬂ; :; r[Tr-:-:?qrfEl]m’ﬁM:r -
CEMBCOT, HAAH TYM3H ConMb MEIIHO- Al ¢ M, 2IU
nunakTa [niytak raj {..I}.HTE n o WA ) HATGWMA MOMAH CRbMON
mundn [nina] yer. dowareii wac HapaHaMapu [Hafdaudiapi| wapes pas, B CENbMOH pa3, MH HAQHAWHa
T ¥ 8xX00a 8 HgHAUCKuU aMbap I’II.LI"-1IZ'|.'"-J"'-! : MOLAH MOMOMOM SOIBPANERCE H B
nwika [nitia) o e, wro CHITHA HAnAHKW [wanani] poares . HanaM CCABMON pal amiaviromil 1O
mamkH-  [ninki-] 1) M'LLHTH qaH cemepn, oMb (AP wedo- . ;“f_i““ﬂ;z:fr'::;“]*'-l-'”ﬂ' !
r o e L’ l:-'_ g = . .
JTE..'J.HTJ:- NafGHb ;.j TEpPETh, BTHPATH, GEK ]. e stepa dause HADAHIO |HALH O]  COMBICCAT:
HATHPATh, MACCAKHPOBATE HaZAPron |[HaJapro] Mepa Daunel, CM, T, HALAAHTO

PAGHAA WHPERE CEMU FEAbYES
wanapokad  [Hanapoxa|  mapew
)

IMHEKOpPHTD- |0 3
P [ "{h" r” 10- I TR, TONLKO CEMEPO

r

:'Iu"I:'L-:I"-'.]'.l'Hlll'.-‘T]:l HAYATH IZ'H.'PH[]ETh }{E}I&Th Hl'l'lﬂ['lf.‘ﬂ COMMHCITIOHHBIN, COMH DA

CKPpHN HLIH

WHH

"

nUKoOpHCeo  [nikopico] ckpuny-



(oTpbiBKM N3 Cem 1976,
YCCYPU-OUKUHCKMIN HaHaW)

roxo IV kpusoit.

[Ox0aa-, roxoaaro- 1) aanenurs Ha
KPIOK; 2) BAKPHTH ABEPL (Ka K plOvOX);
3) sanenuts puldy rapuyHOM-KPIOKOM.

(OXOuM- BLITACKHBATL KPIOKOM Kpyu-
Hy1o puody.

rOXC Mt ~ LOXUi eIk,

(OXHOY M- XPOMAIh,

rowiKTana ~ rowaxraaa 1.
Kui; 2. ropnko.

rouiie it ropuKmil.

{'eKca nepua. "

¢ 6aa cpo0Oo L, He NPRBAIANILIN.

r'‘ea’a necka.

£'8a'N- rpect rpedHL BeC/IOM.

r'éa’ i rpeden.

¢‘8a0 pecao rpebuoe; ¢p. KYTKY.

('6(u-) Mean; cp. Taye a(m-).

(OXT0 cM. ['RXOKTO Y.

Fyry Terka, Maduan cevipa U i,
naf ryry rerka (cmapwas cecmpa
omuya).

rva‘ean |

roph-

HeCHACTHLIN: 2. IKAJKO.

it aoza(m-) wmoapra(m-) Molr07en,
spacnsuiit, Moson0f vapexs.
aoza(n-) d'ia'da umaaa,
A0JAAKAYN- ~ a0daKuit- 1) paaarnen,
AGRATL, Z) oTpajath oeccoHHmuei.
ao(u-), aonrao 1) cyreu; 2) noueska,
aon- YJIOJKHTL CHATL.
aonra cx, ango/y.
AOHCaAB- NYCTHTL HAa
POHINTL NEPeHOYECBATE,

AONLA0- ~ A0HTA- HOMEBATL,

aoqroc - vepegouenarh HOYL, ApPy-
'y,

aourouft- Houenarh.,

aouko/y 1) cnaasma; 2) nexOume
(kabana).

aop wiobp. B3aCHYB, BCXpPanHys.

aopd i(u-) ~ aopx‘i(u-) 1) Jaoaxa
wabxaenan; 2) Oar,

aoc'nt ~ ave'st 1) amrn; 2) mypun.

apa 1) orpyonm; 2) kpyvua,.

apak’ft ~ apr’'ft  BO/IKA;
APR'fI BHO,

-nr\n-.-n

Houjaer, pas-

Joar'x®

nn‘nn'-n TaeR Y lll.n.‘.lllllll.l

aexue: o-0-0!; ara-ra nansa! o, Ka-
Kolt weaonex!.

arap’m ava-ra- 1) naakarn (o pe-
Genne); 2) wpuuars (o pebenxe);
3) oparn, BOUNTL, BHAIKAT L.

ATKA MaMa UAVE, aTKa MaMa ajo-
a’agcan'i, ar§a Mama omou'st Inay-
THHA,

ada- arakopars, Hacrynarh (na xo-
20-4.).

apa '@ I mebGo m zemin.

apga '@ Il nexd., supaxarowyee
wenpusmuocms: 0X, Kak uenpusrnol
cp. 04, wua.

adpraxo crapmmit Opar,

adr'in 3aTWI0K.

adpr fiaa- yaputh 10 3ATLUIRY.

apoaa-, adoago- wuajern IWANKY.

adoawi- HOCHTL WANKY .,

adofu-) yv(u-) wanka,

adca- ppeaarnci  BO
CTpllTl..

adeago- NOAXOANTL 1O Hmery; €p.
al‘aIO'o

qTo-Ji., aa-



0603nauaerca ocobuM 3HakoM. Cumarvennse g u k 8B Gapr.

ropope BCTPEUANTCH KaK pPa3 nepea y3KHMH ITacHbBIMH 1| H
€, XOTH M He BO BCEX CAyvasx.
Taxk, B caosax

gida (41) xonve

gidakal (41) koaoTb

ildalakal (41) yxonors
g ABASCTCH CMAMYEHHBIM.

B caopax xe

giramna (41) xocTh
_ girkukal (41) xoauTs
gifcon (41) aecuoft xosea

g SBASAETCA TBEPALIM.
'

CuMsArvcHHOe K BCTPETHAOCH BCEro JHiL B OAHOM CaORE
kekta (47) (6utoe CcTEKA0), B APYrHX XK€ caoBax B COYeTa-
Huax ke cuarvenne He 00603HAYEHO.

OaHaxo, €CaAM HE OrpAHHYHRATLCR TOALKO COCTABOM CO-
rAaCHBIX, TO BHABAACTCH, CPABHHTEALHO C HOPMAMHK JIHT. SBEH-
kuACKOro sn3mka, paa ocoGennocrefl Gapr. rosopa. Ouens
HHTEPECHHM 3BYKOM, C TOUKH 3pCHHA COOTBETCTBHA 110 SBENK.
ropopam, ssasercd 3syk s. Huxecaeayomue npuMmepH no-
Ka3WBawT, 4TO

aur, s- | Gapr. s-

sagna | sapgna (52) AnM
sakal | sakal (52) 3narn
sekta | sektin (52) TaabHHK
sen | sén (53) yxo

sala | sala (62) xeaeso
s3ksd | soksa (53) kposb

si | sl SS:? ™
sili | stlr (53) amcr

soligdo | soligdo (53) cesep

sona | sona (53) AnMOBOE OTBEpPCTHE
sulaki | sulakt (53) aucuua

sun | sun (53) wyGa

Takum ofpasom, B mayase caos s 8 Gapr. rosope, Haxo-
ARCH Nepen PasAHYHLHMH IJaCHHMH, HE NEePeXOAHT HH B h,
e B 5. Ho B xonue caos aur.-s | Gapr, -s.
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(oTpbiBKM U3 TopueBcKasa 1934, 6apry3nHCKuii 03xHO-
3BEHKMICKUIA, MOMbITKA KOMMEHTapUA K NONEBbIM AaHHbIM

H. Monne, Monne 1927)

ART. 09 | Gapr. pe

pak? | peks (50) ornuso
nakd | neko (50) coboas
ipamu- | ipemi- (46) yaubarecs

Koraa e 3syk 9 CTOMT noa a0aroTofl, oH B Gaprysum-
CKOM roBOpe 3BY4HT, B A060M MNOJOXEHHH, Kak O, T. €.
auT. 3 | Gapr. o.

llpumepw:

and | 290 (45) mams

am3kal | amokal (45) norepaTh, OCTABHTL
turdn | tiron (56) caoso

goaldkal | galokal (41) npocurs

p3lakal | polakal (51) Gosarncs

upcd | iinco (57) pacrasa (cuer)

It | 1r0 (46) noxyaa

ic3n | 1cOn (46) aokoTh

Tax xe B cy@dukcax npoweawero # GyAymero BpeMenH
HIBLABHT. HAKAOHEHHs (-CO-, -3ip0-), B cydPPukce pocTHra-
Teaproro nakaonenus (-do-), B cypduxce ymenswur. (-kon),
8 cy(duKcax BHH. ONpeA. W BHH. HEONpPeX. najexed C HpH-
TRKAHKeM 3 A, eA. Y. W mp.

llpumepu’

amacdn | amacon (32) npuwen

sicdn | eicOn (32) Guin

surucdn | surucon (20) ywea

sagdasasagdn | segdasesipdn (19) Gyaer ropers
icosapds | icesipds (19) ysmanwn .

tagaddw | tagadbl 9) 4robu cea (n)

sowd3n | sefdon (27—28) wro6u cvea (oH)
nokunmdn | nakunmon (33) Maaawyio cecTpy ero

iMlailan | t11aian 92\ T2 Arn



AWT. €3 | Gapr. ce?

comalga | cemalga (59) * npupssanume K
NPYTHAM JOCKYTbA

icacan | icecon (19) ysuaea

Sukcd | sukce (20) sasoewm

AMT. 39 | Gapr. 3e

33aptilo | septila (43) Kywause
3319ki | seloki (43) ropuocrai
33gingu | segigpu (43) aesuft
3agdokal | segdakol (43) ropern
Tak xe B cypduxce necosepmennoro puaa (sHaa AIH-
TeabHocTH, mo H. H. lMonne).

a3dsapatin | asesipatin (22) 6yayr cnarth
ama3anni | omasegoi (21) naews
Bi33con | Bi3econ (18) xua

JAur. |9 | Gapr. Je

jakacdn | jekacon (46) oxysb
83J9 | maje (39) weaosex

1J9 | 1je (45) por

gajowun | gojewun (41) moxnozo#

Tax xe B cyddukce BHHHTEALHOrO HEONPEAEACHHOrO na-
ACKA.

A Takune paboTtbl Kak MeTtposa 1967 (ymnnbra) n CyHnk 1985 (HaHb) He oTparkatoT POHETUKY
OCHOBbI, @ MO/IHOCTUIO BbIMNOJIHEHbI B PAaCYN€HEHHON MOPPOPOHEMMNYECKOM 3aNMnCK

Bcé 3TO 3Ha4YUT, YTO POHONOTNYECKNN YPOBEHb MeEKAY MOPPOPOHEMUKOO U GOHETUKOIO
TYHIYCCKUX IEKCEM OKa3blBaeTCs He3arno/IHEHHbIM.



Bbibop 06beKToB aHanm3a

KYp-YPMUUCKNN — KPEO C 3BEHKUNCKOM OCHOBOM U HAHUUCKMM cybcTpaTom
(BepxHeamypcKkuu HaHal) [Dorfer 1978], cheposaTtenbHoO Bce cnydam *n, i, n >V B
KYP-YPMUMUCKOM BTOPUYHbI OTHOCUTENbHO HaHUNCKON MOPPOPOHONOrMM U He ByayT
PacCMaTPUBATLCA HAMMU.

B HaHUMCcKKUX *n, N, n > V He umeeT UCKAOYEeHUN, 3TOT NPU3HAK YHaced0BaH OT
obuiero npeaka.

XannapcKNm CONOHCKUN — IOXKHO-3BEHKUNCKUN MANOM, EAUHCTBEHHbIN B CBOEU
roynne umerowmnim passutme *n, i, n > V; ero HenocpeacTseHHble coceam no
CEBEPO-MOHI0/IbCKOMY COO3Y (AarypCcKkmni U MHble MOHTOIbCKNE NAUOMDbI
BHyTpeHHeNn MOHIronnun, ryaHbBIMCKUU MAaHbYKYPCKUU, TONONEKTbI BOCTOYHOIO U
IOXKHOIO 3BEHKUMCKOro) He ob6naaatoT NnoAoOHbIM Nepexoaom.

Mapannennam mexay HaHUUCKUMU U COJTOHCKUM Henb3si 0O bACHUTb KOHTAKTOM B
npownom. bonee Toro, HaHMMCKaA Yewmpusaumsa *n, N, n oTHocHUTCA K X BEKY, KOoraa
npPaHaHUMNCKNI A3bIK Bbln N30MPOBAH OT 3BEHKUMNCKOTo BANAHUA.



TYHIYCO-MaHb4YXYPCKass ceEMbA B COBPEMEHHOCTU
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- COJIOHCKUW, HETMAANbCKUN U KYP-YPMUNCKUN ELLLE HE BblAE/TUANCD N3 COOTBETCTBYIOLLMX 3BEHKUNCKUX TOMOIEKTOB.

- NPEANONOKUTENIbHO B 3TO BPEMA YXKYPUYKEHbCKaA BETBb AENMUTCA Ha NPeaKoB MMCbMEHHO-MaHbYXypCcKoro, 6ana,
aN4yyKa U YCTHOrO MaHb4YXXypPCKOro.
- JAaTUPOBKA pa3ae/ieHnA NPaHaHUMCKOro Ha NpaymnabTa U MPAKOHTUHEHTANbHbIN A3bIKM MOXKET ObITb el yapeBHeHa.



MeTOoa0N10TrMA UCTOYHUKOB No TIM A3blKam

°*  OMNUCAHUA YXKYPUKEHbCKOU BETBMU:

- GOHOI0IMM3aLUMNA NNCbMEHHO-MAHbYXYPCKOro CoCTaB/ieHa caeaya MOHIONbCKOWM LWKONE
TMOETo-MHANNCKON POHONOTUYECKOMN TPAANLINN.

- YCTHbIE€ MaHbYXKypCcKue (napannenbHan YKypUrKeHbCKas BeTBb) He Obl/In NoABEPrHyTH
doHONOIrM3aLUN HM B KNaCCUYECKMNIA Nepuoa, HN B COBPEMEHHOCTU

° ONMUCaHUA TYHITYCCKUX A3bIKOB
° 9BOHCKUeE.

- OCHOBOMNOJ/Aararowme onMcaHma T.H. «3BYKOBOTO CTPOSA» BbINOJIHEHbI Ha CAYX B
TpaanumMax onmcaTenbHoM asTHorpaduruyeckom NMHrBUCTUKK XIX BeKa (6e3 npocTpaHHOro
10Ka3aTeNbCTBa ONMO3ULUN).

- MNOMNbITKU SKCNEPUMEHTA/IbHOIoO N3y4eHUA (HOBMKOBa 1958, HoBunkoBa 1960, /lebepes 1978, Ard 1980,
HosukoBa 1980, Svantesson 1985, paboTbl poHeTnyeckom wronbl NP CO PAH B Hosocm6mpc+<e) NMPUNHNUMATAN
(I)OHOI'IOI'MHECKME Mmoaenn nepBoro NnoOKoJ1eHUA ONMCcaHUM 33 O6'b€KTMBHyPO Pea/IbHOCTb.

*  HaHMUMUCKMe:
- aHaNOTMMYHO OTCYTCTBYHOT CTPYKTYPA/IUCTCKNE GOHONOTrn3aLUM.
- ocoboe BHMMaHMe nccnepgosatesien XX BeKa 6bi10 NPMKOBAHO K CMHTAKeKcy (sicl).

- CNOBApU B AECATKM TbICAY BXOA0B ANA TAaKUX HEJAaBHO BbIMEPLUMX NANOMOB, KaK
OUKMHCKMIM HaHAW, NONIHOCTbIO 3anuncaHbl B GOHETUYECKOW (HETOYHOM) TPAHCKPUNLUUNK
6e3 nonbITOK $poHONOIrM3aUNN.



NOCTYMNHbIE aYyANOUCTOYHUKN

. YMKYpPUXKEeHbCKMHe:
- CNoBapHbIN maTepuan no cmbs — CnHasmpoy Kaasama 2000.
- (choBapHbIN U TEKCTOBbIN MaTepMabl MO N'YaHbBIMCKOMY MaHbY}KY — HE OTKPbITbI A19 CBOOOAHOro A0CTYyNa).

. HaHUNCKue:
- KOPNYCbl TEKCTOB A1J11 HAHb U TPEX TOMOJIEKTOB HaHan — CnHa3unpoy Kaasama,1980—2000-bie.
- TEKCTbl HaHb N TPEX TononekToB HaHan — E.KO. Kaanuunuo un B.1O. lyces, 1990—2000-ble .

- KOPNYCbl TEKCTOB U CZIOBAPHbIN MaTepuana na YeTblpéX TONO/IEKTOB HaHah U Ana HaHb — C.A. OckonbcKkaa n H.M. CtonHosa, 2000—2010-bix.
- C/IOBApPHbIN MmaTepunan no HaHb — A.X. TupdaHoBa, 2016.

- C/IOBAPHbIN 1 TEKCTOBbLIN MaTepuasn No CEBEPHOMY ANANEKTY YWUAbTa — CaxanmnHCKana akcneanumna O.A. Kasakesuu, 2017.

- TEKCTOBbIN MaTepuan no ceBepHomy ymnesrta — [13mpoy MIKaramm n ero y4yeHuKm.

- CI0OBApPHbINA MaTepman Nno XHoOMY (KapadyTocCcKoMy) AmnaneKkTty ymnoeta — Tocupoy Llymarapu, 1989.

- (@aHHblEe NO HaHb 3Kcneauunmn B.A. ABpopuHa oT 1948-ro 1 K cpeaHeamypCcKMm HaHan oT 1947-oro roaa yTpadveHbl apxnsom CO PAH)

C 9BOHCKMUe:
- C/IOBAPHbIN MaTepuana No 3BEHKUNCKMM Tononektam — akcnegmunm O.A. Kaszakesuny
- C/IOBAPHbIN MaTepuan No sBeHCKMM Tononektam — H. Apanosa u b. MNakegopd.

- TEKCTOBbIM MaTepunan No aBeHKNMCckm Tononektam — C. Kagzama, 1990-ble.

- C/IOBApPHbIN 1 TEKCTOBbLIN MaTepuasn no Hernaanbckomy (Hu3osom amanekrt) — C. Kaazama, 1980-bie.
- TEKCTOBbIN MaTepuan no Hernganbckomy (Bepxosoin gmnanekt) — E.}O. KannHuHa, H. Apanosa u b. NMakeaopd 1990—2010-bie roabl.

- TEKCTOBbIM MaTepuan No yabixenckmm amanektam, — U.B. KopmywnH, 1960-ble.
- CNOBAPHbIN MaTepuan No yapixeMcknm gmnanektam — A.X. lmpdaHosa, 2016.

- CNOBAPHbIN U TEKCTOBbIM MaTepuan no opodckomy — C. Kagzama, 1990-bie.

- CNOBAPHbIN MaTepman no coNoHckomy — Tocmpoy Llymarapum, 1990-ble.

- TEKCTOBbIM MaTepuan No OPOYOHCKOMY M BOCTOYHOMY 3BEHKMMNCKOMY — KonneKtuB O.H. Mopo3oson, 2010-ble.
- CNOBApPHbIN MaTepuran no Kyp-ypmmmnckomy — C. Kaagzama, 1990-ble.

- cnoBapHbIn matepuan no xage — C. Kagsama, T. Uymarapum, 1990-ble.



dOoHONOrMYecKasa CTPYKTypa NO AaHHbIM MOHOrpadumn

XalNapCKUM CONOHCKUM yhnbra (no Merposa ANC (CCTMf), HaHb cpegHeamMypCcKU HaHai
(no Monne 1931) Netrposa 1967, O30n1HA 2013) (no Netposa 1936, CyHuk 1985) (no AspopuH 1959)
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OrNnnCaHme HasaJin3aunm B UCTOHHUKAX

*  KYp-YPMUUCKUM

YKa3bIBAaeTCA HE TO/IbKO Ha3a/AM3aLunA KOHEYHOM IMACHOW, HO U CYLLLECTBOBAHME
«pedyyupoB8aHHO20 38YKA H» NMOC/NE HEE, YTO ONUCLIBAETCA KaK HoOpMma A/
(BepxHeamypckoro?) HaHau (CyHukK 1958: 27)

e Xaunapa-CoONOHCKUU
OMUCaHME OTCYTCTBYET.

*  VYWNbTA

onucaHue otcytcTeyeT. TonbKo (MeTpoBa 1967) onmncbiBaeT MopdoPOHEMUKY
"yceyéHHoz0 -H".

° HaHb

YKa3bIBaeTCA TONbKO Hanume yepeaosaHma @ B abcontoTmse/-H- B KOCBEHHbIX Nagexax
(CyHmk 1985: 31).

e cpeaHeamMypCKUM HaHaWU

He onuncbiBaeTcAa HMKaK, HO (ABpopuH 1959: 29—32) naét npocTpaHHOE OnncaHue

C/y4yaeB eé ynoTpebaieHMA B KOHLLe OCHOBbI abCONOTMBA. «[Ipomu8ononoxeHue Yucmeolx u
HOCOBbIX 2/10CHbIX UMeem hoHemamuyecKul xapakmep. O6 amom caudemenscmayem xoms bl mo,
Ymo OHO criocobHOo 8 psade cay4yaes pa3au4ame €sq108a, 8 YéM HempyoHO ybeoumbca u3 cedyrouux

conocmasnenul: ...» (ABpopuH 1959: 29—30).



CpaBHEHME NMUCMEHHbIX UICTOYHUKOB NOCNeAHNX HECKObKUX
CTO/IETUIN U PEe3y/N1bTaTOB 3KCMEepPUMEHTaNIbHbIX MCCEA0BAHUM

nexcndecknii npumep [ 160 1992, EDAL]
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g E E E Meng 2014, Liu 2016, Mopozosa & al 2018, Mopososa & al 2019
S| S| 8| IBeHKHICKHI AKYT-
o= ==
22| 2|8 ryurycos (Oayrys . . .
5 g ©| spenxn; Reindeer Evenki; Tumagari 1992, Kazama 2003a, Chog & Sirenbatu 2016 nadan nadan 3kaun dsﬂ,p Kk'un 3uxun d;“x“ﬁ Xaron ?:).l:)ﬁ 23din
E| 7| | memswnmssm: s g
“ E )
£ y Hanoncxiii 1894 HaJa ~ HaIOH pabkeH ~ 11abko - - adine
= xafapckne 0 B . - < <
Z|  mouromcxue Toune 1931 nada nati sakku cak:’'® Fwy cu:xi: oro 20D3: edi nt
§ AHATCKTEL Lie 1978, Chog 2016b nadan dzakkun dzuxuun aroon adin
=]
©|  OHKOP-COJOHCKHE Kaluzyiski 1971a, 1971b, Aalto 1976, Aalto 1977 nadn Sabku ~ Zapkun ~ Sabkun 3“ukn - edin
aHaaexkTsi (1) o o




TYHI'YCCKas BETBb

107KHAA (HAHMICKAs) moaArpynna

MaHycKpHOT Santan kotoba syii

nadan 7~ 3~

diyakuhun :f‘JV 77

horon 78 T

hedun ™~

& al 2014, IMymarapu & al 2016, apxuB sxcnennnuii 0.A. KazakeBu4

Hporojiakonops 1884 HaJaHb ,U,-KaKXHS/H'b ['[OpOH'E, X]’,]ﬂyH'ﬁ
HaHb (VALYCKHIl; 01bUCKHI Grube 1900 nada 3apkun porr(') Xyddu
: 3 - . -~ ] -~ , -~ -~
! N Pilsudski 1905 nede i i n nyo ¥ H
wanryncimii; ¥ % 3 8 ilsudski 1905 nada d d’akpu 1e0p@, "PelQhe poré pared xyda 3dii
Schmidt 1925 nadan dzakpun foron xodun
pyronnecn H.A. Baabpona-J/Innckoii, Herposa 1936, Cynuk 1985,
Kazama 1996¢, 2002a, 2003a, 2006a, 2008, 2010a, Kalinina ELAR, ~ ~ ~ ~ ~
apxuB C.A. Ockoasckoii n H.M. Croiinooii, Zi 2016a., Zi 2016b, Zi nada Saqpu porO Xedu
2016¢, Zi & Lagoda 2018a, Zi & Lagoda 2018b, Zi & Lagoda 2018¢
Schmidt 1928b nadan dzaqpon foron xGdun
= i i Kaprep & Kossmmacknii 1929, pyxonncn H.A. Baaspona-/Innckoii d e n B @ ~ npy A D u
CAMArHPCKHI HAHAR prep s P POHL s - nede . - e (0] e (0] - arrn - H3dUu
ﬁ P apxus C.A. Ockoanckoii 1 H.M. Croiinosoii, Zi & al 2018e, nada - 3aqp0 J ?Qf) .‘I’J ?Qb pOl’O p Xedu d
2 Zi & al 2018., Zi & al 2018g
= N < ‘
:n- rpUHCKHil Hanaii LpoTogiaxonost 1884 HaJaHDb di IOKaKIMyHb n g?ébﬁ IMMOPOHDB - X3OYHDB wadii
g ] (rapn]{c]{nif[; rop“}[c[(“if[) Grube 1901, pyxonucn H.A. Banspona-/Innckoii, Kaprep & dN ne v B v ~ :! ~ ﬁafﬂ d ~ ~
i 5 Kosemuncknii 1929, Iyt 1954, 1969, Karama 2003a nada 3aqp0 poro Xedu
E § IKOHCKHH HAHAH pyxonncn HL.A. Baaspona-JInnckoii ? ‘?
g 6 - - pyxonucu H.A. Baaspoup-/Iunckoii, apxas C.A. Ockoinbekoii n 9 9
: OJIOHCKHH HAHAH H.M. Croiinonoii ! !
g ﬂmyeﬂcxnﬁ HaHaH pykonucn H A, Baaspona-JInnckoii ? 9
=
= Tporoai & Hporoiaskonoss, 1901 HaJAHDb AKTTIVHD NopOHb X3IYHb
E |al AR Y
E E Schmidt 1925, Schmidt 1928a, Schmidt 1928b nadan diakpun foron xOdun
Z|E ddun ~
= | B Xyadun
= | = ,
i s Grube 1900 - ~
Z 5| cpemmeamyperuii nanaii rube nada nud sapkun 0BG ~ "5u 0P porr3 xyddu wadi
Z| (Topronckmii, HaHXHHCKHIT) i 2T xedan
é Jlonatun 1922, pykonuca H.A. Baabpona-/Innckoii, Orenko 1980,
g Kazama 1993, 1995, 1996a, 1996b, 1998, 2000, 2001, 2002¢, Kalinina
= ELAR, Ko & Gyudong 2011, Yun & al 2015, apxus X.-JLJLSL. ~ ~ ~ ~ ~
5 IIrepubepra, apxue C.A. Ockoascxoii u H.M. Croiinosoii, Zi & al nada 3aqp0 poro Xedu
= 2018d, Zi & al 2018h, Zi & al 2018i, Zi & al 2018j, Zi & al 2018j, Zi &
al 2018k
" ” Grube 1900, pykonucn H.A. Baasponn-/Iunckoii, Ikegami 1997, apxue ~ e n SR ~ ~ ~ =~
CHKAYH-2ITHCKHH HAHAM X.-JL. A. HItepubepra, apxus C.A. Ockoasexoi 1 H.M. Croiinosoi nada nl}(jB Saxfé (1@813[)0 foro (1)3.13 Xedu HSIJ“
ol  OHKHHO-ycCypHiicKmii Bpsuikuns, 1861 HagaH - IPKAIIKOH’ & ~ JIKYKY K (hopon . XbLAY -
2 i : : : : 5 nede ~ AL dzuku N dord 2 nadi
t HaHaii (1) Grube 1901, JTomatun 1922, Cem 1976, aynno-apxus JLH. Cem l’]ada Safqu 3uku fOI’O Xedll
g Cxypaaross 1899, Grube 1900, Korpuar 1910, JloGpoaopekiiil919, )
= cyHrapuiickuii Hanaii Jlonatan 1922, pykonucn H.A. Baaspona-/lunckoii, He 1988, Holzl nadd ja‘xp[)' jgrﬁ xedﬁ
’E 2017, apxas B.1O. I'ycena n E.I0. Kaanuunoii
- (en5m) An 1986, Yin & Kulushewa 2008, Zhang 2013 nadas dagpa f)m adi
z An 1986,  Zhang U qpay bron aduy
= .~ o~ Hapaposs 1887, Grube 1900, pykonncn H.A. Baaspona-/Innckoii, ~ ol ~ SRS ~ ~ ~ -3
BEPXHEAMYPCKHH HAHAH Cynnk 1958b, apxus B.JIO. T'ycera n E.JO. Ka i nada nl}dl} 3aqpo n@B?on ford (I)Dl':) xedi H3du
maiyexkpint Worokko-go nadan =& 1 diyatukun T~V 27 7 > - horon 78 H 2/ hedun ™~/ >
. . Pilsudski 2011 nada - zakpo ~ - oroni - xydu -
yilabTa (0poKcKuii) neds 3akp 'gmﬂim de:kQo p poaap Y u3dii
Meprosa JTAC, Merposa 1967, Oszoanns 2001, " - v . - . - ) ~ ~ ~
Ikegami 1994, Ikegami 2002, Kazama 2003a, Lkegami & al 2007, Satou nada 3aqpu ~ 3appu dokso pord xedi



BAapMaTMBHOCTb peann3aumm «Ha3asIM30BaHHOM NTACHOUY
B 3KCNEepMMEHTaX

VIV |V [V Vx| V2
XaUJIapCKUU COJIOHCKUK | + - - - + -
HaHb (JBa JUAJICKTA) + + + + + -
CaMarupCKuy HaHau + + ~+ + + +
IOPUHCKUNA HaHAW + + + + + -

CpeaHEaMYyPCKUY HaHAK
(1Ba IUAJICKTA)

yUIbTa (ABa IUAJICKTA) - + + - + +

KaK 1 yKa3bIBalOT KNAaCCUYECKME UCTOUYHUKU, NPU
aBTOMAaTUYECKOM Ha3a/In3auUUKN CPeANHHbIX U HAYa/IbHbIX
[/TaCHbIX He BCTPeYatoTcA NoAobHbIM POHETUYECKUE ABJIEHUS
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npeanaraemas GoHOOrMYecKas CTPYKTypa

3KOHOMMYHEEe BCEro 06 beAMHUTb CErMEHTHYO 000/104KY KOHLL@ OCHOBbI B OTAE/IbHYIO
doHemy — N, KOTOpaa No cBoemy pacnpegeneHuto byget NnoJHOCTMIO cOBNAAaTb
c mopdodoHemotro <N>. AnnoPoHMA 1 NO3NLNN TAaKOBDI:

aHaaym

HA4alo UHIAYMHO2CO Clocd

HE BCTPEYACTCS

KOHeYy UHIIAYMHO20 Cllo2ca, nepeé HA4YA/1bHbIM

CO2C/IACHbBIM Cl 80)/}01/{4820 cjloea

TOMOOPTaHHBIM HOCOBOU

aycaaym

~/

L) e

~~/ ‘.__,’,

{m, n, p, N}
D e O~ NY ~ 2

B pe3ynbrate nony4aeTca cieaytoLas TOno/I0orMa CUHXPOHHbIX CUCTEM HOCOBbIX GOHEM

abuanbHbIe | KOPOHAIBHBIC | MAJIaTaTbHBIC | JOPCAIBHBIE | IOCTAOPCAIBbHBIE
COJIOHCKHH 17 n n N N
HaHb 17 n n 1 N N
caMarupcKuil HaHai m n 1, 1 N N
IOPUHCKUI HAHAU 17 n n N N
CpeHeaMypCKHIi HaHal 1 n n N N
yilibTa 1 N 1 1) N
BoKannM3m npu 3TOM orpaHMYMBaAETCA TONbKO CUCTEMOM «YUCTbIX» MOHODTOHIOB

(camocTosTenbHbIN CcTAaTyC cMCTEMbI ANDTOHIOB HE AOKa3aH)



Pa3BUTUE pernepTyapa HOCOBbIX GUHANBHOIO CA0ra B perMoHasIbHOU

NnepcrnexkTuBe
pTM pT pST Nani Nanai topolects Uilta
m/_V# m/_V# m/_V#
*m/_V#|*m/ V#| *m/ (V)# ~ - ~
mi— mi_ m/_(V) m/_# m/_# m/_#
*n[ # | *nl # *N/ # N N N
n/_(V)# n/_(V)#
*n[_V# | *n/ V# | *n/ (V)# ~ ~ #
n/_ n/_ n/_(V) Ny Ny n/_
*n/ # | i/ # *N/ # N N N
n/ (V)#
0/ V| * V| s (V|| —/( #) B/ (V)# B #
N J—
*n/ # | *n/ # *N/ # N/ # N/ # N/ #
*N[ # N # N # N #
*n/ V# | *n/ V# - - - -
V- V- N/ # N/ # N/ # N/ #
pTM pT PNT PEwW PSEw I—;illg:]a Orogen Sym Ewenki BEa:,rVgel;]zklln
*m/_(V m/_# m/_# m/_# m/_#
*m/_V#|*m/ V#| *m/ V# | *m/_V# (V) - - - -
# m/_a,e,o# || m/_a,e,o# [[m/_a,e,o# || m/_a,e,o#
*n[ # | *nl # | *nl # *n/_# *n/_# N/ # *n/_# *n/_# *n/_#
*n/_ V# | *n/ V#| *n/l # | *n/_ V# | *n/_ (V)# n_# A A VA
W W W W n/_(V) n/_ae,o# || n/_a.e,o0# | n/_aeo0# || n/_ae,o#
*n/ # | i/ # *1/ # *1/ # *1/ # (N/_#) (n/ #) (n/ #) (n/ #)
*n/ V# | *n/ V# | *0/ # | *0/ V# | *n/ (V#| @/ #) n/ (V# || o/ (V# || o/ (V)#
*n/ # | *n/ # | *n/ # *n/ # *n/ # N/_# N/ # N/ # N/ #
*n/ V# | *n/ V# | *n/ # *n/ # *n/ # N/ # N/ # N/ # N/ #
loanwords N/ #




Y/Z1eHbl CEBEPHO-MOHIOJ/IbCKOINO COHO34

: Fuyu Pekin _
M NM EM Dagh Khalkh Khorch
pPiVIO p 0 p 0 agnur alkna orcnin pTI\/I pJ pSpI\/l Machu Manchu Xibe
* * * m/_V# || m/ V# m/_V#
m/_rfl# m/_?.# m/_?.# m/_# m/_# m/_# sml Vi |l V# | i (V) _ _ _
*m/# | M #E | Tm# || mY # | mi # m/_# m/ # m/_# m/_#
*nIV_# | *nIV_# | *n/V_# g~/ #|[n~~~V/ #|[n~~~V/ # *n/_# *nl_# *nl_# n/_# n/_# n/_#
* * * n/_V# n/_V#
n/C # | *n/C # | *n/C_# |[Q/C #| OIC # OIC # sl Ve | v |l (Vs _ B 0
*n/_a,u# | *n/_a,u# | *n/_a,u#| n/ # n/ # n/ # n/_V# n/_V#
*n/ i | *n/_i# | *n/ i# || 0/ # n/ # n/ # *n/ # *n/ # *N/ # N/ # N~V/ # N/ #
) ) ) ) ) ) loanwords 11/ _#) n/ # n/ # n/ #
*n/ V# | *n/ V# | N (V# [N (V#| N (V)# || N V#
o/ # | o/ # | o/ # o~ #|gon-VIEH gV k) # *n/ # *N/ # N # || N~V # N/ #
Vi | *n/ V| *) VE oo sl # oV # | ey v | oy v | o oo | Y Y o #
- - - N/ V# N/ V# -

- CTPYKTYPHOE CXOACTBO C XaJiXa N APYr’MMnU BOCTOYHO-MOHITONTbCKUM MNHNUMAJIbHO: B MOHIOJ/IbCKUX OTCYTCTBYET

NPOTMBOMNOCTaBAEHUE A0PCaNbHOMN U NOCTAOpPacalbHOM doHeM, JopcanbHaa doHEMa peannsyeTca B

3aBUCUMMOCTU OT PAAHOCTU OKPYKAIOLLLMX IMACHbIX KaK BENAPHbIN MW KaK YBYAAPHbIN COracHbIN, B 1060

4yacTtu cnoBa oba MOTYT ocnabnatbces A0 Ha3a/in3auunun npeaecrtsyroulero racHoro.

- HETPUBMAbHbIM HaKTOM OKA3bIBAETCA OTHOCUTENbHO ClabaKan KoppenaLums B Nape COIOHCKMN—AarypcKkui.

- B YXKYPUKEHbCKMX Ha3anu3aumus n3s *n mn *n otrmeyeHa 1o/1bKO B NEKMHCKOM MaHbYKypcKkom (Aisin Gioro
1992), pacnpeneneHmne n BO3MOXKHAA Koppenauus ¢ Hasanamnsaumeto (npu erhua n nHbix samdhi) B neKMHCKoOm
CEBEPHO-KNTAaUCKOM HEN3BECTHbI.

- HAHMNCKMIN MaTepuan He o6HaPYKMBAET CXOACTBA U CO CBOMM apeasibHbiM COCeA0M — HUBXCKOK CEMbELD,
YUbA YeTbIPEXY/IEHHAs CUCTEMA HOCOBbIX POHEM HE MMeeT YellMPU30BaHHbIX peannsaunin. Uctopmnyeckue
COOTBETCTBUA HUBXCKUX HOCOBbIX TPMBUA/IbHbI.




Tunonornyecknm acnekt. CpaBHEHUE CTPYKTYPbl TYHIYCO-
MaHbYKYPCKOro paga HOCOBbIX

TPaguUMOHHAA Moae b

Tungusic

Jurchenich Noth Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
Oroch—Udyhe Ewonic continental
Written Spoken Manchy Ewen : Ewenki—Negidal Uilta Nanai Nani
Manchu of : Oroch | Udyhe | Ewen | Ewenof | Ewenki Kur- :
Manchu _ Xibe y Solon .| Negidal topolects | (Ulcha)
Guanwei proper | Arman | topolects Urmi
bilabial - i it - - m - -
labiodental m m m m m m m m m m
dentilabial - - - - - - - - -
linguo-labial -
interdental -
dental - n - n
dentialveolar n n o o n n n n n n
alveolar n -
postalveolar -
alveo-palatal - 1 1
palatal n n-n, n-n I 0 0 I n-n i i 0 n-n ”
palatovelar - - - - -
velar -
postvelar N - - - - - - N N N - -
uvular = - N N N N N N - - - N N




MoJeNb, NoAYy4YeHHAA NPU SKCNEPUMEHTaNbHOMN paboTe € A3blIKkamMu

Tungusic
Jurchenic Noth Tungusic (Oroch—Ewonic) South Tungusic (Nanic)
Oroch—Udyhe Ewonic continental
. Spoken Manchu Ewen Ewenki—Negidal i )
e Manchu of : Oroch | Udyhe | Ewen | Ewen of | Ewenki Kur- : Uilta [ Nanal N
ML Guanwel Xibe proper | Arman |topolects Solon Urmi Negidal topalieeis | (Llldnz)
bilabial o o . - - - - - - - - m - -
labiodental E . . m m m m m m m m - m m
dentilabial - - - - - - - - - - - - - -
linguo-labial - - - - - - - - - - - - - -
Interdental - - - - - - - - - - - - - -
dental - - - - - - n~n - - - - - n~n
dentialveolar n~n n~n n~n n~n - n~n| n~n n~n - n~n -
n n~n | N~
alveolar - - - - - - - - n~n - -
postalveolar (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i) (i)
alveo-palatal - - - - - 1, 1, - -
n n-1 n-1, n-1 n-1
palatal n n n 1N - - - n n
palatovelar - - - - - - - - - - - @m~n) n~1
velar - - - - - - - - - - - U
postvelar N N N - - - - - - N N N - -
uvular - - - N N N N N N - - - N N

- doHema /n/ nocTynnpyetca B HaHb A4N1A Caeaylowero paga ciydaes: 1) BensipHbI HOCOBOM Ha MeCcTe KOPOHa/IbHOTO B MUCbMEHHbIX MCTOYHUKaX 6e3 CUHXPOHHOro
No3nUMOHHOro KoHTekcTa (/nA:n(L)/ [nA:-n¥] ~ [nA:-n**] '3SG', CyHuk 1985 — //HaH(1)//); 2) cnopagunueckme cnydyam ynotpebneHma BeNapHOro HOCOBOTrO Nepes, 3aHeto

rnacHoto (/n3:/ [n3::] 'Heobxoanmo', CyHunk 1985 — H3); 3) ynotpebieHne nanato-Be/NIAPHOro HOCOBOro Ha MecCTe e npaTyHryco- MaHbmprKmx coyeTtaHum *-In-, *

-nn -,

*-mVn-,

B MUCbMEHHbIX UCTOYHUKAX — NanaTanbHbili (/pANA/- [bAnr)ae ] 'napoHnb’, CyHnk 1985 — //nan’a//; /pi:n&kts/ [Gﬁnnae?kfe? ] 'uepémyxa', CyHuk 1985 — //cun’skta//).
- B YWNbTa MHNayTHoe /n/ nmeeT aHanornyHoe pacnpegeneHue (peannsyercsa Kak NnpesensipHo-NnocTabBeoNAPHbIN cermeHT). B aHnayTe obHapy»KMBaeTca NHa mecTe
paHaHWICKOro * 1, HO TONIbKO B YacTU C/lyYaeB (AeTanu pacnpeneneHns coBpemeHHbix /n/ v /n/ eweé He ycTaHOBNEHbI).

- cpeayn obcnenoBaHHbIX TOMO/IEKTOB HaHAW BCTPEYEHO TO/b B IIPMHCKOM M CamarMpckom. B cpeaHeamypckom pednekc nTM *-In-,

*_pn - *-mVn- nHom _/jN/-



]

KaK MOKa3bIBAOT SKCMEPUMEHTAIbHbIE AAHHbIE, B YXKYPUKEHBCKMX N SBOHCKUX A3blKaxX pedaeKcol
KOHEeYHOoro *n okas3biBaloOTCA NpeacTaB/eHHbIMU crieunPruieckmm Habopom CErMeHTOB — A0PCaIbHbIM
NOCTANbBEO/IAPHbIM A U ero yBy1Apn30BaHHbIM aHanorom n.

*  Hernpganbckunu (HU30BO0U AMNANEKT)
BOCEMb neBATH
* BOCTOYHO-3BEHCKUMU (ONIbCKUU ANANEKT)
NeBATb e
* 3BEHKMUCKUU (HENCKUU ANaNeKT)
BeTep rPyab

e cubs

cemb cepaue



* 10PCA/IbHbIXA NOCTA/IbBEONAAPHBLIN B YXKYPUKEHBbCKUX
B LLE/JIOM U B CMD3 B YAaCTHOCTU MOXKHO OO BACHUTL
MOHTO/IbCKUM BO3AEUCTBUEM.

* NaHHbIE Xe Mo HernaaabCKoMy, 3BEHKUNUCKUM U
3BEHCKMM 04YeBMAHOIro 06 bACHEeHUA HEe UMEIOT.

* TONbKO AanbHeunlwee obHOBAEHME TYHIYCO-
MaHbYXXYPCKUX GOHOJIOTMU U pacLLUINpeHmne
NOCTYMHbIX ayAN0APXMBOB NO3BOJINT ONPeaeInTb,
ABNAIOTCA 1IN 3BOHCKUE U YXKYPUKEHbCKME N
MCTOPUYECKU CBOAMMbBI C HAHUMNCKOIO 3/INU3UELD,
MAN ABNAKOTCA Napannenn3mom.
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